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Egyes szám ára 2U fillér. 1

— Hirdotések legjutányosabban, árszabály szerint. — 
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — minden 

bel- és külföldi hirdetési iroda elfogad.
Nyilttér soronként 40 fillér.

N em zetiségi kérdés.
(Czikksorozat.)

II.
A jelen nemzetiségi helyzet okai.
Annak, hogy a nem magyar ajkú lakoso

kat nemcsak a nemzet testébe beleolvusztani 
nem voltunk képesek, sőt hogy azok számban 
és erőben gyarapodtak, okai a következők:

A történelmi s az újabb statisztikai ada
tok minden kétséget kizárólag igazolják, hogy 
a népeknek, a nemzeteknek ellentálló és hó
ditó ereje, vagyis ama képesség, mely szerint 
nyelvüket és kultúrájukat megvédeni, vagy 
azt más nemzetekre átruházni tudják, nagyon 
különböző.

Ez a népeknek oly faji veleszületett tu
lajdonsága, mely annak minden más, sőt hadi 
tulajdonaitól is függetlenül nyilvánul. Némely- 
népek egyedül szellemi fölényükkel és nyel
vükkel hódítottak, mint a régi görögök, inig 
mások győzelmes hadjárattal sem tudták meg
hódítani a legyőzött népeket, sem magukba 
olvasztani, ugyannyira, hogy amig a győzők 
és hódítók nyomtalanul eltűntek, addig a le
győzőitek ma is ott vaunak és nyelvüket, 
szokásaikat megőrizték, nyoma is alig marad
ván a százados igának.

E tekintetben Európa kelete — mely 
leginkább útjában állott a népvándorlásnak és 
a hódítóknak — mutatja a valóban meglepő 
példákat, különösen. Oroszország és a Balkán 
félsziget.

Oroszországban a mongol uralom úgy el
tűnt, hogy annak — a Krímben létező néhány 
nyomorult tatár falut kivévén — nyoma sem 
maradt, mig az oroszok lassanként mindent 
magukba olvasztanak. Úgy Európában, mint 
Ázsiában s a birodalom határait a Csendes 
óczeánig terjesztették. Az igaz, hogy ennél a 
fegyver hatalma játszotta a főszerepet, de ez 
utóbbi meg volt más népeknél is anélkül, 
hogy a fegyverrel szerzettet meg tudták volna 
tartani.

A törökök — a múlt század eme vitéz és 
harczias népe — nagy csaták bán, győzelmes 
hadjáratokban hódították meg a Balkánt, ha
talmukat csaknem Bécs kapujáig terjesztvén, 
ma kiveszőben vannak s rövid időn belül vég
kép letűnnek Európa színpadáról; mig az ál
taluk legyőzött s századokon át pusztított, 
nyomorgatott szláv fajok, melyekről azt hittük, 
hogy elenyésztek a hosszas kü'/delemben — 
nemcsak élnek, de már is mint jelentékeny 
tényezők szerepelnek a politikában s nyelvű 
két ott valláskülönbség n dkül föltartották.

De nemcsak itt, hanem másutt is ily fel
tűnő módon nyilvánul a szláv fújok e roppant, 
minden idővel és viszontagsággal daczoló 
ellentálló ereje. így van ez Ausztriában is. 
A fehérhegyi csata után, melyben Csehország 
államisága megsemmisittetett, látszólag meg
semmisült a cseh nép és nemzet is. Cseh- és 
Morvaországban egy milliónál több veszett 
oda és ületett meg. A lakosság egy része ki
irtatott, helyébe németek telepíttettek be, 
más része kiüzetett a hazából, vagy az akkori 
idők szellemében erőszakosan uémetcsittetett. 
Már azt hitték, hogy a nemzet megszűnt lé
tezni. De nem igy volt, a németek lassan 
fogytuk, a csehek szaporodtak. Hogy ez mily 
módon haladt s ezzel egyidejűleg mily mér
tékben növekedtek Ausztria történetében e 
nép politikai jelentősége és követelései, az 
utolsó néhány évtized eléggé illusztrálja.

Az általános szabály alól — fájdalom — 
mi sem teszünk kivételt. Ha eddig nem vettük | 
észre, most megismerhetjük azt. A tótok ezen 
ellentálló s egyúttal asszimiláló képessége 
nem annyira nyelvi, mint faji tulajdonság, 
melynek lélektani okát megfejteni alig tudjuk, 
de annyi tény, hogy a nép, különösen a he
gyen lakók, a műveltség és szellemi képesség 
oly alacsony fokán áll, hogy semmi fogékony
sággal nem bir s némely helyen úgyszólván 
képtelen anyanyelvéu kívül mást is megtanulni. 
Ugyanez áll, sőt talán még inkább az oláhok
ról, kik havasaik között még jobban el vaunak 
szigetelve.

Nem akarunk vádolni senkit, de tény, 
hogy a hegyi tótok és az oláhság Európa 
legelmaradottabb s a szellemi tehetségnek leg
alsóbb fokán álló népei. Ez kétségbe nem 
vonható igazság. Mig az őket környékező s 
velük érintkezésben levő népek tanulékonyab
bak, ahova kétségkívül a magyarok — s még 
inkább annak intelligens része — tartoznak, 
kik már ennél, de a velükszületett készségük
nél fogva is könuyebben, sőt mint látni fogjuk, 
szívesen beszélik és sajátítják el a tót és oláh 
nyelveket. Szép teória az, hogy a műveltebb 
nép szellemi fölénye e kultúrájánál fogva 
magába olvasztja a kevésbbó müveiteket, de 
ez — legalább uálunk — nemcsak nem áll, 
hanem az ellenkezőjét tapasztaljuk. Aki a 
Felvidéken és Erdélyben megfordul, első pil
lanatra észreveszi ezt. . -

Ugyanazt mondja Grünvald Béla is, eddig 
az egyetlen magyar iró, ki a viszonyokat ala
posan ismerte s e tárgygyal ahhoz méltó ké
szültséggel foglalkozott a „Felvidék" czimtl 
könyvében. Másrészt ki tagadná szép nyel
vünknek már csak keleti voltánál s kiejtésé
nél fogva is nehezen elsajátítható s azért 
csekély asszimiláló képességét és fajunk e 
tekintetben határtalan — más szóval ki nem 
fejezhető — valóban ázsiai közönyét, mely 
tulajdon, úgy látszik, elődeink a hunokkal és 
avarokkal — kik éppen azért nyom nélkül 
tűntek el Európa színpadáról — közös.

Kétségtelen lévén a nagy ellenálló ké
pesség egyrészt a csekély ellenálló s még 
kevesebb asszimiláló képesség, másrészt néz
zük, mit tettünk mi hosszú századok, mondjuk 
ezer év alatt ennek ellensúlyozása, az idegen 
nyelvek és befolyás terjesztésének megaka
dályozása s fajunk és ezzel nemzeti létünk és 
országunk biztosítására.

E kérdésre csak az a felelet, hogy eddig 
— semmit 1

Midőn ezer év előtt bejöttünk és elfog
laltuk ez országot, mig mások kiirtották, ki
űzték a legyőzött népeket — mi kegyelmesek, 
nagylelküek voltunk, nem bántottuk őket, de 
nem is gondoltunk velük és magunkkal. A 
fejedelmek idejében csak hadjáratokat és be
töréseket folytattunk a szomszéd Német-, Olasz- 
és Görögországba, még a távol nyugatra is, 
az otthonnal, annak népeivel nem törődve. 
Az idők és akkori viszonyok ezt némileg indo
kolják is.

Szent István volt az első magyar király, 
aki a magyar államnak, mint országnak alapját 
megvetette s annak a Nyűgöt mintájára állami 
szerkezetet adott. Mindenekelőtt fölvette a 
keresztény vallást, szervezte a közigazgatást 
és bíráskodást, az országot vármegyékre osz
totta stb., miként ez meg vagyon Írva.

Sok minden történt akkor, de oly intéz
kedéseket, melyek a magyar mint uralkodó,

államalkotó és fentartó fajnak létét és ezáltal 
magának az országnak^ mint magyar államnak 
fönnállását biztosította "Volna — nein történt.

Úgy volt ez később is> utódai alatt, hosszú 
századokon át. Erre gondolni, ily szellemű 
törvényeket hozni senkinek eszébe nem jutott. 
A fejedelmek és törvényhozók erre nem is 
gondoltak, ez nekik kiosiség volt.

Úgy látszik, hogy későbbi korban, is egé
szen a legújabb időkig, államférflaink érde
mesnek sem tartották, hogy a gyámolatlan tót 
és a Lenézett oláhhal — mert kaputos ember 
nem volt közöttük — foglalkozzanak. Mint 
napszámost, favágót, kaszást, aratót, tutajost 
móg az Alföldön is ismerték, mint alázatos 
fajt cselédnek is, béresnek, kocsisnak meg
fogadták, de a többivel nem törődtek.

Azzal, hogy szaporodtak, hogy a hegyek 
közül — hova a honfoglaláskor szorultak — 
előjöttek és elözöulötték a magyarok által 
lakott tájakat, szóval, hogy ha lassan is, de 
lépésröl-lépésre haladnak, tért hódítanak, nem 
gondolt senki sem.

Midőn már észrevettük őket a század 
közepe felé, midőn számuk milliókra emelke
dett, midőn a sajtó, a külföld kinyitotta sze
müket, midőn a nemzetiségi eszme uralkodóvá 
lett Európában s országokat robbantott szét 
s újakat alkotott s a régi rendet alapjában 
fő:forgatni készült — akkor már, fájdalom, 
késő volt.

Mors imperator.
— Emlékezés Esterházy János grófra. —

Irta: Plachy Bertalan.

Bizony igen, ő a legnagyobb uralkodó és leg
kegyetlenebb.

Nem tudott kegyelmezni János grófunknak sem, s 
letörte nem is egészen „dél’ mezza vita" az élet köze
pén, mint Dante énekli.

Elbucsuztatták a hírlapok, mint közéletünk kiváló 
alakját, elmondták érdemeit, de nem egészen észak- 
nyugati hazarészllnk nemzetiségi viszonyai szempontjából.

Nekünk öt nemcsak megsiralni van okunk, hanem 
soha ol nem feledni, neki pedig daczára tiaial életének, 
joga van bizonyos mértékben a történelmi halhatatlan
sághoz a magyar norazeinél, mert egyike volt azoknak, 
kik küldetésszorU hivatásban részesei voltak a nemzeti 
lét biztosításának.

„Multis ille bonis flebilis occidit, nulli flebilior, 
quam nobis" — „sokakat megölt, megsiratni méltókat a 
halál, de érdemesebbet köveset".

„A tót felvidék viszonyait ismerik a botanikusok, 
a geológusok stb. — csak a magyar államférfiak nem 
tartják magukhoz méltóknak" irja szomorú rezignáczió- 
val „Felvidék“-ébon Grlinwald Béla, ez a „Régi Magyar- 
országban" a párját ritkiló, nagy zseniális agitátor, ki a 
milieu elmélet tanát először alkalmazta % tót viszonyokra.

Gróf Esterházy János magyar szivét nemcsak 
kínosan érintette, hanem megihletto Grlinwald Béla nagy 
igazsága, ö , a magyar föur, a nyitraujlaki földesur 
érezte, mily nagy szemrehányás van Grlinwald Béla 
igazságában a felvidéki mágnásosztályra és a nagy 
Széchenyi szelleme által hovitve megalkotta a „Magyar 
szövetséget" s a zsoniálitás intukcziújával, megfigyelő 
erejével és a nagy hazafi fáradbatlanságával, ngitatórius 
temperamentumának ogész hovévol, Írásban és szóban 
szentelte magát * „tót kérdésnok", hogy megalkossa 
végre a „hazafias propaganda" ját a Felvidéken, tnely- 
nok hiányát GiUnwald Béla irataiban oly keserűen 
panaszolta, aki szorint a magyar közélet férfiai som 
tudnak azonosulni a magyar államcszinévol. És valóban, 
a „tót kérdésnok" magasabb államférfiul felfogásában
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GrUnwald Béla csak az első volt és gróf Esterházy 
János csak a második.

Pedig kell, hogy 'sokan legyenek, szakadallan 
sorozatban, mert arról van szó, hogy az ország két 
milliónyi, eddig még egészében hazafias szellemű tótja, 
hogy egy oly terület, mely kétszer nagyobb, mint a 
würltembergi és háromszor nagyobb, mint a szász király* 
ság, a legszorosabb érzelmi kötelékkel csatoltassék a 
hazához — megakadályozandó — idejekorán a nemzeti
ségi agitátorok aknamunkáját — s a kilenczmillió 
magyarnak tervszerű következetes állami és társadalmi 
akczióval erősödjék a kótmilliónyi sogédcsajiat teljes 
biztosításával ellenkező pozicziója többó-kevésbbé meg
bízható nemzetiségekkel szemközt, ami, ha bekövetkezik, 
nemcsak megélünk, de imponálunk s a „magyar imporium 
lesz írott malaszt.

Nem elég a „tót kérdésnek*' csak szálait ismorni, 
de gondos megfigyeléssel tanulmányozni kell, mint azt 
gróf Esterházy János tévé, annak bogait — meg kell 
figyelni sok tényező működését — a tót sajtóét, a pap
ságét, a tanítóságét, a hivatalnokokét — a törvények 
hézagait, a közigazgatás bajait, a nemzetgazdasági 
viszonyokat stb.

Ó sem maradt e kérdés folületén, do be tudott 
szállani annak mélyébe.

És mit látott GrUnwald Béla és gróf Esterházy 
János? Hogy a szláv pap el tud tótositani egy magyar 
községet, de a magyar pap nem tud megmagyarositani 
egy tótot.

Hogy a tót evangélikus egyházközségek, ha egy
szer tót papot válssztotíak — következetesen olyat 
választanak.

Hogy a magyar kultúra, mint minden kultúra, nem 
önmagától terjed, de csak az erre irányzott tervszerű, 
nem lankadó, következetes tevékenység által.

Hogy a nagy politikai eredmények mélyebben 
fekűsznek, mint ahogy sokan hiszik, kiknek fogalmuk 
sincs a tót kérdés egész komplekszumáról és psziko- 
lógiájáról.

János grófunk, életed, működésed méltó volt a 
haza hálájára.

Megyei élet.
Közigazgatási bizottsági ülés.

Turóczvármegye közigazgatási bizottsága folyó évi 
október hó 12-éu tartotta rendes havi ülését ifj. Justh 
György főispán olnöklete alatt.

Jelen voltak : Beniczky Kálmán alispán, dr. Beniczky 
Ákos főjegyző, Skultety Lajos kir. ügyész, Berecz Gyula 
kir. tanfelügyelő, Sziyethy Vilmos pénzügy igazgató, dr. 
Haas Jakab főorvos. Borbély Kálmán főmérnök, dr. Lax 
Adolf tiszti főügyész, dr. Csepcsányi Sándor tb. főjegyző 
előadók, továbbá Dávid Ferencz, Jioth Emil, Klimó 
Vilmos, és Cserey Emil bizottsági tagok.

Elnöklő főispán a gyűlést megnyitva, bejelentette, 
hogy Keviczky István árvaszéki ^elnököt, gyengélkedése 
miatt, Záthureczky Imre árvaszéki Uluök helyettesíti, 
továbbá, hogy Kosza János és Keviczky Imre bizottsági 
tagok elmaradásukat kimentették.

Beniczky A kos dr. főjegyző előadásában több 
kivételes nősülési engedély kedvezően iutéztetott el.

Laukd Pál rutlkai lakos részére a vasút tüzlávlatá- 
ban házépítési engedély megadatott.

A felsölurcseki építkezések ügyében a bizottság 
azt határozta, hogy miután a házak régi helyükön 
épülnek föl, újabb építési engedélyre a vasúti tüztávlat- 
ban sincs szükség. Ezen elvi határozat ellen a m. kir. 
államvasutak miskolezi Uzletvezetösége a közigazgatási 
bírósághoz lblebbezést adott be, amely rendeltetési 
helyére fel is fog terjesztetni. A felebbezés azt akarja, 
hogy a tUztávlatba eső házak újabb felépítésére a rendes 
eljárás mellett adassék meg az engedély.

Az alispán a turóczszentmártoni czellulosegyár 
részére vízhasználat i jogot adott bizonyos feltételek 
mellett, a többi között az is inegkivántatott, hogy a 
szenyviz levezetéséről gondoskodjék egy tiz méteres 
torony és desztilláló szerkezet felállítása utján. A cellu- 
losegyár igazgatósága más módozat mellett kívánná a 
szenyviz megtisztítását, amely a kivánalmaknak szintén 
jól megfelelne. A gyár javaslata, véleményezés végott, a 
kultúrmérnöki hivatalnak adatott ki.

Károly és Vrabecz kuvicsszállitó vállalkozók azt 
kérik, hogy az általuk szállított minden kavicshalom 
után 1 korona többlet fizettessék. A kérelem véleményes 
jelentéstétel végett az államépitészeti hivatalnak adatott 
ki. Ennek a hivatalnak a véloményo az, hogy a kérelem 
teljesittessék, mórt kétségtelen, hogy a munkáshiány, a 
kivándorlás és más körülmények annyira megnehezítették 
a kavicsszállitást, hogy a szerződésben részükre biztosított

egységárak mellett csak veszteséggoi dolgozhatott, más
részt mert, ha a halmonkint kért 1 korona többlet meg 
is adatik, még akkor is kisebb összogot, 14.58 koronát 
kapnának a vállalkozók, mint az utánok kövotkező 
legolcsóbb ajánlattevők, akik halmonkint 14.88 koronát 
kívántak. A bizottság több pro ot kontra történt felszóla
lás után kimondotta, hogy a kérelmot a vármegyei 
törvényhatósági bizottsághoz pártolókig teszi át olyan 
értelemben, hogy a kért 1 koronás többlet csak a folyó 
évben szállított halmok után adassék meg.

A turáni anyakönyvvezetö, Jlazovszky Kálmán 
lemondván, helyette Jelűnek Bertalan szuesányi kör
jegyző neveztetett ki. Minthogy azonban Jelűnek egyidejű
leg a szuesányi anyakönyvvezotőségtől is felmentetett, 
holott a bizottság torve szorint mindkét anyakönyvi 
kerület vezetése reá bízatni szándékoltaiott, ez ügyben 
felvilágosító jelentés fog tétetni.

Beniczky Kálmán alispán jelentést fesz a SchuJcz 
Lajos szuesányi lakos általa közúton tervezett iparvágányok 
ügyében. A jelentés alapján a torvok 30 napi közszem
lére tétetnek ki, amely időnok oltelto után az alispán 
elnöklete alatt a kiküldött bizottság fog eljárni.

Záthureczky Imre árvaszéki ülnök, mint a beteg 
elnök helyettesének jelenféso szerint az árvaszék műkö
dését mi sem zavarta meg, ami tudomásul vétetett.

Dr. Haás Jakab várm. tiszti főorvos jolenféso 
szerint szeptember hóban a közegészség nem volt 
kedvezőtlenebb, de kedvezőbb som a múlt hónapinál. A 
legszámosabb betegedéseket a bélhurut esetek szolgál
tatták, úgy a gyermekeknél, mint a felnőtteknél is, a 
sok gyümölcs és burgonya élvezete szolgáltak reá okot.

A hevenyfertőző kórok közül előfordultak :
1. Kanyaró: Szucsáuyban 6, gyógyult 3, meghalt 

maradt 1.
2. Vörheny: Szucsányban 4, gyógyult 3. meghalt 1.
3. Hasi hagymdz: Deánfalun 1 maradt. Neczpál 4, 

maradt 4. Kisselmeczen 7, gyógyult 3, meghalt 1, maradt 
3. Tarnón 1 maradt. Klicsinyben 1 maradt. Bisztricskán 
2, maradt 2. Helyben 2, gyógyult 2. Deákfalun 3, 
gyógyult 3. Pribóczon 1 gyógyult. Szucsányban 1 gyógyult. 
Keviczen 2, meghalt 1, maradt 1. Nagycsepcsényben 1 
meghalt. FelsŐturcseken 1 maradt. Jaszenován 2 maradt. 
Kiscsepcsényben 2, maradt 2.

4. Vérhas: Draskóczon 1 gyógyult. Nagyjeszenben 
gyógyult 6. Blatniczán 2, gyógyult 2. Helyben 1

gyógyult. Mosóczon 1 maradt.
5. Roncsoló toroklob: Szucsányban 1 gyógyult. 

Priekopán 3, gyógyult 1, meghalt 2.
6. Hörkhurut: Záturcsán 4, gyógyult 3, meghalt 1. 

Tarnón 1 gyógyult. Szklenón 3, gyógyult 2, meghalt 1. 
Felsőst ubuyán 1 gyógyult.

Mindenütt a legmesszebb menő óvó- és gyógyin- 
tézkedések foganatosíttattak. Kisselmeczen a patak, az 
uradalmi kút és az uradalmi kastély vízvezetékének vize, 

m. kir. állami bakteriológiai intézet által megvizsgál
tatott negatív eredménnyel. A járási orvos hetonkint 
kétszer és a kürorvos hetenként ötször beutazta az em
lített községet.

Egy blatniczai elmokóros nő részére orvosi véle
mény állíttatott ki és egynek tébolydába leendő szál
lítása iránt történt intézkedés. Nolcsóu egy ottani lakos 
egy katona által agyonszuratott, hullája törvényszékileg 
felbonczoltatott. Helyben a piaczon levő gyümölcs majd
nem naponta megvizsgáltatott cs több Ízben ki is fogá- 
soltatott. A szikvizgyárak megvizsgáltattak és rendben 
találtattak. Úgyszintén a helybeli gyári munkások lakásai 

Az időszaki vizsgálatok megfelelő eredménnyel esz
közöltetlek. A köztisztaság ellen sok helyen kifogás té
tetett és kellőképen intézkedett. A körorvosok körüket 
hivatalosan elég gyakran beutazták. Kiállíttatott 34 orvosi 
bizonyítvány s 18 orvosi látlelet, még pedig 17 könnyű 
és 1 súlyos testi sértésről.

Sziyethy Vilmos pénzügyigazgató jelentése szerint 
az állami egyenesadók befizetésében a múlt év hasonló 
időszakához mérten 3842 koronával, a hadmentosségi 
adókban 326 koronával kedvezőtlenebb. Az összes hát
ralék a megye területén 235.104 korona, még a köz
vetett adókban a befizetés kedvezőbb volt.

Érdekes vita fejlődött ki a pénzügyigazgató azon 
határozata folytán, hogy Licskó Jánost és Licskó Györgyöt 
vadászati kihágás miatt 4 0 - 4 0  koronára büntette. Maga 
a tény az, hogy Licskó János vadászati jegyét fiának 
Györgynek adta át, akit ezzel a csendőrök vadászva 
találták. A pénzügyigazgatóság határozata ellen az elitél
tek felebbezést adlak be.

Berecz Gyula kir. tanfelügyelő jelentése szerint az 
1905/6. fanilási év rendes inogkezdéso érdekéből a közig, 
bizottság már f. évi augusztus havi üléséből megtette 
a szükséges intézkedéseket, Ennok ellenőrzése végett 
meglátogatta a vármegye népesebb községeit, no vezető- 
sen Ruttkát, Turáni, Szucsányt, Mosóczot, Felsőstubnyát, 
Vriczkót és Tófprónát.

Rultkán megállapította, hogy daczára annak, hogy 
mintegy 40 tanköteles még nincs is beiskolázva, a tanu
lók száma akkora, hogy tulzsufoifság nélkül a tanítás 
nem folytatható. A fennálló szabályok szerint a rondel- 
kezésro álló tantermekben csak 500 növendék helyez
hető el, holo.tt azokban tényleg 660 növendék van 
összezsúfolva. Fülterjesztést intézett tehát a küzokt. kor
mányhoz 2 uj tanteremnek megnyitása iránt, azonban 
eredménytelenül. Minthogy azonban Ruttkán az állam 
vállalta magára az iskolázás gondozását, ezen rendelke
zésbe nem nyugodhatott meg és a tarthatatlan állapot 
feltüntetése mellett újabban legalább 1 uj tanteremnek 
engedélyezését kérelmezte. Turánban és Szucsányban 
a beiskolázás elég jó eredménnyel van foganatosítva, a 
a még fel nem járók azonnal leendő beiskolázására a 
szükséges intézkedés megtörtént. Mosóczon és Folsö- 
slubuyán néhány még távollevő fanuló kivételével a be
iskolázás teljes. Tótprónán azonban még erélyes intéz
kedéseket vár az elöljáróságtól, mert a tanköteleseknek 
alig felét találta a kir. tanfelügyelő az iskolában. Vriczkón 
pedig akkora mulasztásoknak jött nyomára, amelyeknek 
kapcsán kénytolon volt a járási főszolgabírót a legeré- 
lyesebb intézkedésre megkeresni. Bár a vriczkói népélet 
sajátos viszonyai lehetetlenné teszik a törvény rideg 
rendelkezéseinek alkalmazását, bár e község beiskolá
zásának elbírálásánál mindig a legenyhébb mértéket 
alkalmazta, mégis azt kellott konstatálnia a kir. tanfelügye
lőnek, hogy amennyiben az elöljáróság kötelességeit 
teljesítené, a beiskolázási viszonyok nem lekötnének 
olyan szomorúak, mint a milyenek azok a valóságban. 
Itt további lépéseit a járási főszolgabírótól várt intézke
dések eredményétől teszi függővé.

A beiskolázás sürgetésé és rondozéso tárgyában 
beérkezett jelentéseket mind soron kívül intézte el a 
kir. tanfelügyolő és mintegy 30 községben kellett az 
elöljáróságokat nagyobb buzgalomra serkentenie.

Általánosságban azonban a beiskolázás kiolégitönok 
mondható.

Az állami elemi iskolák és óvodák múlt tanítási 
évi számadásai, valamint költségvetései nagyobbrészt 
beérkeztek, sőt ezek közül több már végleges elintézést 
nyert. A még késedclmeskedö iskolák mogsürgottettek 

amennyiben néhány nap alatt mulasztásaikat nem 
pótolnák, a mulasztó közegek ellen megtorlással fog élni.

A tanítói személyzetben a következő változások 
történtek. A znióváraljai óvodában Absolon Berta radácsi 
állami óvónő áthelyeztetett. A laszkári ág. h. ev. isko
lához Solcz Emília, a raksa-nodozori ág. ov. iskolához 
Szomora Anna oki. tanítónők, a szentmáriai róni. kath. 
iskolához Ocliotniczky Mária oki. óvónő, a turáni rótn. 
kath. iskolához pedig Krímmel András oklevélnélküli 
egyén választatott meg tanítóul. Utóbbinak sürgős el
távolítása iránt megkereste a beszterezobányai róni. 
kath. püspök urat. Végül örömmel jelenti a kir. tan
felügyelő, hogy előterjesztésére a földinivelésügyi in. kir. 
miniszter ur 700 koronát utalványozott ki kezeihez arra 
a czélra, hogy Brieszfyán az állami elemi iskola mellett 
kosárfonó házi ipartanfolyam létositessék. Ennok mielőbb 
leendő szervezésére a szükséges intézkedések megtétetfok.

H Í R E I N K .

— Radnal püspök a ruttkaiakboz Kadnai bcsz- 
terczebányai püspök, akit a ruttkaiak a tcmplom^zentc- 
lés alkalmából oly kitüntető szívességgel fogadtak, haza
térve, igen hízelgő levelet irt Saager Ferencz vasúti 
főfelügyelő, hitközségi elnöknek, amelyben a nem remélt 
fogadtatásért köszönetét nyilvánítja. Minthogy a hitköz
ségi elnök a püspök elismerését szívesen osztja meg a 
hitközség tagjaival s különösen az ünnepség rondezöivol, 
egész terjedelmében közöljük a püspök meleghangú le
velét: „Nagyságos egyházközségi Elnök ur! Visszatérve 
immár szentkereszti kúriámba, még mindig élénk hatása 
alatt a rutlkai hitközség tagjai, különösen a véd úri vá- 

, .  - -- - lasztmány, do legföképen Nagyságod, mint olnök részé-
a i ezze a csendőrök vadászva; röl tapasztalt finom, kedves figyelem oly változatos, 

gazdag megnyilatkozásainak : szivem parancsára ezennel
. A buotlssg Kiöl' hozzászólás még egyszer s oz álon is kilcjczein löpászlori moleg 

“ ,°kJ , 'ICSk“Cl' tul:'Jdunké,,en m m  köszönetéinél, mind a magyaros, szives vonilégszerototért,
vadásztak, logfltyebb a lorUlotllkün dnvad irtására mind a püspököt cs iiivcil cg,aránt megillető vallásos 
mentek ki a lolebbezésnek boly adatott és Így Licskó kogyololért, mely nz Ünnepségek oly gazdag sorozatát 
anos cs }orgy a nrsag alól lölmcntoltek. Lzcn hala- mindvégig példásan átlongto. Valószinlllog lesz még meg* 

rozst ellen azonban a pénzügyigazgató panaszt jelentőit be. [ (eleid módom és alkalmam az ünnepségek többi ténye-
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zőinok is küszüuotemot kifejezhetnem, — ezúttal fogadja 
Nagyságod ismételt hálámat s ennek nagyon szerény 
jolélll idecsatolt arczképemot. Kedves családi körét Üd
vözítve, vagyok Garamsznntkereszt, október 7-én, 1905. 
őszinte tisztelője liadnai Farkas, s. k. boszterczebányai 
püspök."

— Kitüntető előléptetés- A kcroskodolomllgyi m. 
kir. miniszter Kabala Alajost, a turóczszentmárloni m. 
kir. posta- és távirdahivatal főnőkét, mai alkalmazásában 
való meghagyás mollett, posta- és távirdafolügyelövé 
nevezte ki. Ezen kinevezés egy minden tekintetben 
órdomos férfiút ért, akinek keze alatt fejlődött ki a 
turóczszentmárloni postahivatal azzá, ami. Kubala Alajos 
felügyelő immár mintegy három évtizede áll a helybeli 
postahivatal élén. Mint pontos és lolkiismerotcs hivatal
nok, nemcsak felobbvalóinak becsülését, de a közönség
nek elismerését is rég kiérdemelte; tiszttársai és alkal
mazottai benne nemcsak az igazságos hivatalfőnüköt, de 
jóakarójukat is tisztelik. Ez magyarázza meg azt, hogy 
előléptetésének Ilire nemcsak Turóczszonlmártonban, de 
mogyeszorte kedvező fogadtatásra talált.

— ÜJ bíró. Petrás Mihály, a turóczszentmárloni 
kir. járásbírósághoz kinevozott albiró, állomását t. évi 
október hó 8-án elfoglalta.

— A borszeszlámpa áldozata. A bői szeszlámpa, 
amely már annyi szerencsétlenségnek volt okozója, nagy 
bajt okozott Turóczszentmártonban is. Spitzer Mónié szül. 
Spitzer Herrnin a múlt héten, kedden reggel borszosz- 
lámpán főzte meg a reggelit, amikor ruhája tüzet fogott 
és daczára annak, hogy a segítség közel volt, hogy 
ruháit letépték és leöntözték, mégis súlyos égési sobeket 
szenvedett. A leggondosabb ápolás som menthette meg 
az életnek, másnap reggelre kiszonvedott. Temetése az 
egész város őszinte részvéte mellett csütörtökön ment 
végbe.

— TŰZ Blatnlozán. Blatnicza községet ugyancsak 
meglátogatja a veszedelem. Ebben az esztendőben immár 
barinadizben kondultak meg a vészharangok, tűzvészt 
jelezve. Kedden éjjel kigyuladt báró Prónay Dezsőnek 
malma, mely daczára a kéznél levő segítségnek, teljesen 
leégett, sőt egy melléképület is a lángok martaléka lett. 
A blatniczai és környékbeli tűzoltóknak őrös munkájuk 
akadt, mert a nagy szél igen veszedelmessé tetto a 
helyzetet.

— Házi Ipartanfolyam Brlesztyán. a  földmive- 
lésügyi m. kir. miniszter a brisztyai állami iskolai gondnok
ság kérőimére és a tnróczvármegyei kir. tanfelügyelő 
előterjesztésére 700 koronát oiigodólyozott arrii a czélra, 
hogy Briesztyán kosárfonó tanfolyam létesittessék, amely
nek vezetésére már előbb Gregoroviis László, ottani állami 
tanító, a bellusi állami kosárfonó intézetben képesítést 
nyert. Nagy jótétemény a szegény briesztyai népre, mely 
eddig télen sommi foglalkozással nem bírt, most pedig 
módot nyert oly iparág elsajátítására, melyből télen is 
keresetet biztosíthat a maga számára.

— A mosóozi bőstett. Mosóczról írja levelezőnk, 
hogy ott még a jobb érzésű tótok is megbotránkozással 
beszélnek arról az embertelen tettről, amelyuek Schwarcz 
Dávid 80 éves, volt 48-as honvéd az áldozata. Ez az 
öreg ember nyugtalan vérétől kergetvo, meg a nyomo
rúságtól reá is szorulva, már évek hosszú sora óta ismert 
alakja Turóczvármegyének is, mert hol itt, hol amott 
jelent meg vörös nadrágjában, mellén különféle medáliák
kal és 48-as honvéd mivoltára apellálva, vette igénybo 
az emberek segítségét. Mindenki szívesen adott neki pár 
krajezárt., sokan talán nem is azért, mert 48-as honvéd 
volt, hanem azért, mórt törődött öreg omber. Most is 
megjelent Turóczban és útjában Mosóczra is elvetődön, 
ahol több házban kapott is segítséget. Így jutott be bi
zonyos Csajka nevű szücsmester házába is, aki állítólag 
egy fillérrel honorálta a vén harozos érdemeit, amit az 
öreg vissza is adott. Ezen annyira felbőszült Csajka, hogy 
a tehetetlen öreg embert nemcsak hogy a legkímélet
lenebb és legdurvább szavakkal illette, de házából ki is 
rugdosta, ami közben a szerencsétlen ember lábát törte. 
Ott. fetrengett a nyomorult ember nagy fájdalmában, 
inig végre akadt omber, aki a községi bírót értesitetto 
a történtekről, aki azonnal intézkedett, hogy Schwarcz 
Dávidot a turóczszentmárloni közkórházba szállítsák. 
De tudomást szorzott erről az embertelenségről a csend- 
őrség és ennek révén a bíróság is, amely az ügyet a 
kir. ügyészséghez tette át. így tehát a bűnös mihama
rább elveszi méltó büntetését.

— Pánszlávizmus az amerikai tótság között 
Hodobay Andor, az amerikai gör. katli. magyar vikárius, 
aki azért küldetett ki Amerikába, hogy a gör. katli. 
magyar bivök közt terjedő pánszlávizmusnak gátat 
vessen, Eperjeson időzött. A jelenleg Uárlfán időző 
Kaminszky A. kingstoni (Északamerika) gör. katli. 
plébános, aki több, mint 28.000 tagot számláló gör. katli,

szövetkezet feje, közli, hogy ami Hodobay amerikai 
misszióját illeti, arra nagy szükség nincs, mert a pán
szlávizmus egyáltalán nőm ölt olyan méreteket, mint azt 
feltüntetik és ha van is, csak a liptói és árvái kiván
dorolt tótok között van, akik különben itthon is fészke
lődnek. Kaminszky a gör. katli. szövotkezot megbízásá
ból a kormánynak memorandumot nyújtott át, amelyben 
többek közölt az is foglaltatik, hogy a gör. kath. hívők 
ott künn is jó magyarok maradnak, körükben a pán
szlávizmus talajra nem talál.

— Gyermekgyllkosság. özv. Hercsánó, aki még 
mindig szemrevaló 32 éves mosóczi menyecske, daczára 
annak, hogy három gyermek nevelése maradt reá, szí
vesen fogadta a bókokat, aminek azonban nem jó vége 
lolt. Szégyenétől szabadulni óhajtva, bölcs asszonyok 
tanácsát, vetto igénybe, amikor pedig a korai szülés be
következett, gyermekét ogy köténybe csavargatva a me
zőn olásta. Ez a kötény lett árulója, mert ogy asszony 
homokot keresve; megtalálta a gyermeket. Az esetről a 
csendörség azonnal jelentést lett és a könnyelmű anyát 
még keddon elszállították a boszterczebányai kir. ügyész
ség fogházába.

— Hrusovszky Igor sajtópöre. Annak idején 
részletesen ismertettük azt a fUrdőlevelet, amelyet a múlt 
nyáron Trencséntepliczből közölt a Modorban megjelenő 
„Povászke Noviny" tót lapocska, mely eikesorogte, hogy 
a tepliczi lakosságot, amely a fürdővendégek után él, 
mennyire megrontotta a kiütött epidémia. Különösen az 
ottani háziurak zsebe érzi meg, úgymond, ezt a csapást, 
akik különben is nyakig úsznak az adósságban. Osztro- 
luezky Géza trencséni főispánról azt irta, hogy a fürdőt 
minden áron ol akarta adni. Mindig Frigyes kir. herczeg 
nyomát járta, aki azonban sokallotta a vételárt, tehát 
az üzletből nem lett semmi s igy füstbe ment az a kis 
rcndjelccske is, amelyre a főispán áhítozott. A főispán 
panaszára a trencséni esküdtbiróság nyomtatvány utján 
elkövetett nyilvános rágalmazás miatt egy (hónapi fog
házra és ötszáz korona pénzbüntetésre Ítélte Hrusovszky 
Igort, a lap szerkesztőjét, aki azzal védekezett, hogy a 
fUrdülevclet egy amerikai tót újságból plagizálta. A 
Kúria első büntetőtanácsa ma a vádlott semraiségi 
panaszát elutasította.

— A magyar-amerikai bank létesítése ügyében 
a „Magyar általános hitelbank" és a newyorki Tkahnann- 
bankház között folyt tárgyalások, a „Magyar Pénzügy" 
érlesüléso szerint, nem vezettek oredményre s igy a 
búnknak a Tkalmann-czéggel való alapítása elejtettnek 
tekinthető. Ez perszo még nem jelenti a bankalapítási 
terv végleges elejtését, egyelőre azonban a terv, a fel
merült jelentékeny akadályuk folytán, lekerül a napi
rendről.

— Köszönet és számadás. A folyó évi október
l én a róni. kath. templom javára rendezett tánezmu- 
latságon felülflzettek a következők: Schwalbo Rezső 
18 korona, Saagcr Forencz 9 korona, Wachsberger Lipót 
5 korona, Soovári István 4 korona, N. N., Friedmann 
Mór, dr. Brichta Arnold, Richter János plébános 3 —3 kor., 
Judik András, Nagy Lajos, Balzsanka János 2—2 korona, 
Szigeti László, Kapallay István, Joszenszky Vilmos,
Brczkó József, ijj. Czupra József, Foszt Péter, Szurák
József, ifj. Stefiül Ede, Tabiczky János, Fiala József,
Mengyel György, Eder Róbert, Szykora Rezső, Porutin 
Emil, Pfinn József 1 — 1 koronát. Fogadják ezen urak 
a rendezőség hálás köszönetét. Ruttkán, 1905. évi októ
ber 5-én. A rendező bizottság nevében Koczák Mihály.

— Tiizkárosultjalnk segélyezése. Zorkóczy
Tivadar, a inosócz-zuiói járás föszolgabirájától a követ
kező hivatalos iratot kaptuk: Végleges elszámolás. A 
járásomboli tüzkárosultak javára a becses lapjában
részletenként közölt adományok főjében átvettem összesen 
5873 korona 61 fillért, mely összegből a felsőturcseki 
tüzkárosultak közt leendő kiosztás végett Skrbek Károly 
a jóléti bizottság elnökének kezéhez kifizetett: augusztus 
hó 9-én 200 korona, 11-én 124 korona, 12-én 274 kor., 
14-én 1200 korona, 19-én 1633 korona 80 fillér, 31-én 
60 korona; szeptember hó 3 áu 2000 korona, 7-én 58 
korona; október 5-én 37 korona 27 fillér. Ugyancsak a 
felsöturcsokicknek vett kenyérért Hercz Gyula stubnya- 
fűi dói pékmesternek kifizettetett 73 korona 20 fillér, 
összesen kifizettetett a felsőturcsekieknek 5661 korona 
09 tillér. A kisfalvi tüzkárosultak közt leondő kiosztás 
végott Galanda István, stubnyafürdöi körjegyző kezéhez 
kifizettetett: augusztus hó 17 én 161 korona 26 fillér ; 
október 5-én 51 korona 26 fillér, összosen 212 korona 
52 fillér. Eszerint bovételeztoíetott 5873 kor. 61 fillér, 
kiadatott 5873 korona 61 tillér. Ezen számadásra vonat
kozó bevételi és kiadási okmányok megőrzés végett a 
vczolésem alatt levő főszolgabírói hivatal irattárába 
helyeztettek el. StubnyafÜrdőn, 1905. október 6. Zorkóczy 
Tivadar főszolgabíró. I

— Antldol a legjobb gyógyszer: fejfájás, ideges 
fejfájás és nátha ellen. A szert nem kell bevenni, nehány 
csepp a tenyéren eldörzsölve s használati utasítás szerint 
bolélegezve, azonnal megszünteti a bajt. Sok ezer ember 
használja s mindenki csak jót mond róla. Kérdezze 
ismerőseit: hogy használ-o már az Antidol-t, amely 
nagyszorü hatásáért arany éremmel lett kitüntetve. Egy 
Uvegecsko ára 1 korona 20 fillér és 35-ször mulaszthatja 
el velő fejfájását. Kapható Gazdik János gyógyszerész 
urnái Körmöczbánya.

— A babkávé folytonos áremelkedése, moly a 
sajtóban is megvitatás tárgyát képezte, azt az aggodal
mat keltette háziasszonyainkban, hogy a mindennapi 
kávéifal megdrágulni fog. Régebben ez az aggodalom 
indokolt lehetett, a Kathreiner-féle Kncipp-maláta kávé 
bevezetése óta azonban teljesen alapját vesztette. A 
Kathreinor-félo sajátos készítési módszer által önnek a 
malátakávénak oly kifejezett babkávéizo van, hogy az 
gazdagon pótlékul használható és ez által a reggeli és 
ozsonna költségei tetszés szerint szabályozhatók. Az ideg
izgató babkávé azonban teljesen nélkülözhető is, mert 
az egészséges Kathroiner, valamivel erősebben befőzve, 
magában is kitünően izük. Különösen oly háziasszonyok, 
kiknek szivükön fekszik családtagjaik jóléte, a tiszta 
Kathreiner-féle maláta kávé felszolgálásának előnyt 
adnak. Természetesen a bevásárlásnál a legnagyobb 
óvatosság alkalmazandó, mert egyedül csak a Kathreiner- 
félő Knoipp-maláta kávé bírja a babkávé oly fontos 
előnyeit és mert folytonosan újabb kísérletek történnok, 
a közönségnek értéktelen utánzatokat hasonló árban, 
mint pótlékot a kávéhoz ajánlani. Természetesen nem 
felel meg akkor annak az ize, és ezáltal a háziasszony 
tévútra lesz vezetve és a jó malátakávé iránt is elő
ítélettel viseltetik. Saját érdekünkben tehát, no sajnáljuk 
azt a kis fáradságot, a bevásárlásnál a Kathreiner uevet 
hangsúlyozni és nézzük meg minden egyes csomagot, 
vájjon tényleg rajta van-e a „Kneipp-páteru védjegy és 
a „Kathreiner" név.

Felelős szerk. BERECZ GYULA. — Főmankatáns DUGOVICH T1TUS.

NYILT-TÉR.
(E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztő.)

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen nőm elhunyta alkal

mából részvétükkel felkerestek, ez utón mondok hálás 
köszönetét.

Spitzer Mór.

Téli menetrend
A magyar királyi államvasutakon;

(Érvényes 1906. évi október 1-tül kezdve.)

Budapest—T.-SzL-Márton: T.-Szt.-Márton—Budapest:
Gyv. i. reggel 7-10, é.d.u. 1*38 i. d. u. 2*54, é. esto 9-10
Szv. i. d. e. 9-35, é.este 7-52 i. reg. 8-42, é. esto 7-00
Gyv. i d. u. 3-30, é.este 10-21 i. rog. 0-08, é. d u. 12-40
özv. i. d. u. 5 -35, é. reg. 4 1 8  i. esto 11-35, é. d. o. 9-45
Vv. i. éjjel 11*10, é. d. e. 11*41 i. d. u. 4-57, é. reg. 5 20 
Vv. — — — — — i. d. u. 12 06, Jánoshegyre érk. 3 27

T.-Szt.-Márton—Ruttka : Ruttka—T.-Szt.-Márton:
Gyv. i.d .u . 139, é .d .u . 1-47 i. d .u . 2 45 , é .d .u . 2-53 
Szv. i.csto 7'54, é. este 8*03 i. reg. 8-30, é. reg. 8-40
Gyv. i. esto 10-22, é. esto 10 30 i.reg. 5 59, é. reg. 6 07
Szv. i.reg. 4 2 0 , é. reg. 4-30 i.este 11-22, é.este 11*33
Vv. i.reg. 7’47, é. reg. 8-06 i. d .e . 11-16,é.d . u. 12-06
Vv. i. d. o. 11*42, é.d .o . 11*53 i.d .u . 4-45, é. d. u. 4-56

Budapest ny.—Zsolna: Zsolna—Budapest:
Gyv. i. reg. 7*20, é .d .u  1*33 i. éjjel 3-46, ó. reg. 9-25
Szv. i.reg. 9 20, é. esto 8-30 i.reg . 7-11, é.este 5 -55
Gyv. i. este 6-45, é. éjjel 12-24 i. d u. 3-14, é. esto 9 45
Szv. i. este 10*30, é. reg. 7-20 i. esto 9*15, é. rog. 6 35

A os. és kir. szab. Kassa-Oderbergi vasutakon:
Kassa— Ruttka : Ruttka—Kassa:

Szv.i.reg. 5*27 ó. d. u. 12-10 Gyv. i. Iglólól é. d.o. 8-30 
Szv. i.reg. 7-40 é .d .u . 2 0 6  Szv. i. reg. 4-50 é. d. e. 11*50 
Gyv. i. d. u. 12 35 é. d. u. 5 36 Szv. i. d. o. 8-35 é. d. u. 4-18 
Szv. i. d. u. 12-40 é. este 8-13 Gyv. i. d. u. 12-17 é. d. u. 4 48 
Szv. i .d .u . 3-55 é. este 11*05 Szv. i. d. u. 2.36 ó. este 8-40 
Gyv. i. esto 7-30 é. Iglóig Szv. i. d. u. 4.23 é.éjjel 11-35 
Vv. i. esto 10-41 é. Iglóig Vv. i. Iglútól é. rog. 6-14

Ruttka—Zsolna: Zsolna—Ruttka:
Szv. i. rog. 6-30 é. reg. 6-58 — — — — — — — — 
Szv. i. d. u. 12-31 é. d. u. 1-00 Szv. i reg. 4-10 é. reg. 4-36 
Szv.i.u .d . 2-21 é .d .u .2-50 Szv.i.reg. 7 -45é.d .e. 81 5  
Gyv. i. d. u. 5-42 ó. este 6 04 Gyv. i. d. o. 11-50 é. d. u. 12 12 
Szv. i. oste 8*33 é. oste 9 00 Szv. i. d. u. 1-öOé. d. u. 2 20 
Szv. i. éjjel 11*17 é. éjjel 11*42 Szv. i. d. u. 3-34 é. d. u. 4*03 
—• — — ------- — — --------- Szv. i. esto 9'20é. oste 9*50
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névvel ős az oroszliu-védjegygryel.
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M indenütt kapható .

F e l v i d é k i  H í r a d ó  
A  e g h i v ó

a Turóczi Sörfőzde részvénytársaságnak
Turóczszentmártonban, 1905. évi október 
30-án délután 3 órakor a turóczi kaszinó

ban tartandó XII.

K E A É N Y  b f i V I b
— vegytisztító és mlifestö intézete — 
Beszterczebáiiyilu, (Zólyom megye).

Elvállalja
mi ndennemű férfi- és női ruháknak, 
f üg g ö n y ö k n e k  és bútorszöveteknek

v e  g y  t i s z t í t á s á t
m i i f e s t é s é t

felülmulhatlan kivitelben és legolcsóbb 
árak mellett.

........  Szállítás S—10 nap.----------
Munkafelvételi vállalat 

Turóczszentmárton és környéke részére:
S trauss  Józsa divatárusnönél.

rendes kfcgyiUsére.
T á r g y a k :

1 . E l n ö k n e k  a d  h o c  s  k é t  j e g y z ő k ü n y v h i t e l e s i t ő -  
n e k  v á l a s z t á s a .

2 .  Z á r s z á m a d á s o k  m e g v i z s g á l á s a  é s  a  f e l m e n t v é n y  
m e g a d á s a .

3 .  A  t i s z t a  n y e r e s é g  f e l o s z t á s a .
4 .  I g a z g a t ó  v á l a s z t á s a  é s  f i z e t é s é n e k  m e g á l l a p í t á s a .
5 .  K é t  v i s s z a l é p ő  v á l a s z t m .  t a g  h e l y é n e k  b e t ö l t é s e .
6 .  A  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g n a k  e g y  é v r e  v a l ó  m e g 

v á l a s z t á s a .
7 .  T e t s z é s  s z e r i n t i  i n d í t v á n y o k .  ( A z  i n d í t v á n y o k a t  

a z o n b a n  a  r é s z v é n y t á r s a s á g  a l a p s z a b á l y a i n a k  1 6 .  § - a  
é r t e l m é b e n  2 4  ó r á v a l  e l ő z e t e s e n  b e  k e l l  j e l e n t e n i  a z  
i g a z g a t ó s á g n á l . )

T u r ó c z s z e n t m á r t o n b a n ,  1 9 0 5 .  s z e p t e m b e r  1 6 - á n .
Az igazgatóság.

A meghatalmazások a közgyűlés megnyitása előtt átadandók. 
A felügyelő-bizottság által megvizsgált zárszámadások, úgyszintén [ 
a nyereség- és veszteségszámla, az alapszabályok 21). §-a érlel- | 
mében, a közgyűlés előtt 8 napon át a gyár irodahelyiségeiben 
megtekinthetők lesznek.

1 9 0 5 .  é v i  6 0 3 0 .  s z .

A  z ó l y o m i  m .  k i r .  e r d ő g o n d n o k s á g  k e r ü l e t é b e n  
t e r m e l t  s  a  v á g á s o k b a n  a  t ő n é l  r a k á s o l í ,  a l á b b  f e l s o r o l t  
t ü z i f a a n y a g  1 9 0 5 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  3 0 - á n  d é l e l ő t t  1 1 1  
ó r a k o r  B e s z t e r c z e b á n y á n ,  a z  e r d ő i g a z g a t ó s á g  t a n á c s - '  
t e r m é b e n  á r v e r é s  a l á  k e r ü l .

1 . M a m o j k o v a  n e v ű  e r d ő r é s z  A .  ü z e m o s z t á l y á n a k  [ 
I I .  v á g á s s o r o z a t a ,  8  t a g ,  1 7  o s z t a g :  6 5 0  ü r m . 8 b ü k k  
h a s á b -  é s  d o r o n g t ü z i f a ,  ü r m é t e r e n k i n t  1 6 0  k o r o n a  k i - , 
k i á l t á s i  á r o n ,  ö s s z e s e n  1 0 1 4  k o r .  é r t é k b e n ;  b á n a t p é n z  
1 0 5  k o r o n a .  A  v á g á s  t á v o l s á g a  a  z ó l y o m i  v a s ú t á l l o m á s 
t ó l  1 4  5  k i l o m é t e r .

2 .  D r i e n y  n e v ű  e r d ő r é s z  A .  ü z e m o s z t á l y á n a k  I I  
v á g á s s o r o z a t a ,  7  t a g ,  6  o s z t a g :  1 9 5  ü r m . 3 t ö l g y  h a s á b - ;  
é s  d o r o n g t ü z i f a  ü r m é t e r e n k i n t  1 - 5 5  k o r o n a  k i k i á l t á s i  
á r o n ,  ö s s z e s e n  3 0 2  2 5  k o r o n a  é r t é k b e n ; b á n a t p é n z  3 0 1 
k o r o n a .  A  v á g á s  t á v o l s á g a  a  z ó l y o m i  v a s ú t á l l o m á s t ó l  
1 2  k i l o m é t e r .

3 .  D r i e n y  n e v ű  e r d ő r é s z  A .  ü z e m o s z t á l y á n a k  I I . ' 
v á g á s s o r o z a t a ,  7  t a g ,  4  o s z t a g :  6 6 9 1  ü r m . 3 b ü k k  h a s á b -  j 
é s  d o r o n g t ü z i f a ,  ü r m é t e r e n k i n t  1 6 0  k o r o n a  k i k i á l t á s i ' ;  
á r o n ,  ö s s z e s e n  1 0 7 0 5 -5 6  k o r o n a  é r t é k b e n ;  b á n a t p é n z  
1 0 7 0  k o r o n a .  A  v á g á s  t á v o l s á g a  a  z ó l y o m i  v a s u t á l l o - l  
m á s t ó l  1 2  k i l o m é t e r .

4 .  P o n i i a s z l ó  n e v ű  e r d ő r é s z  A .  ü z e m o s z t á l y á n a k
I V .  v á g á s s o r o z a t a ,  1 9  t a g ,  5  o s z t a g :  4 1 0  ü r m é t e r  b ü k k  
h a s á b -  é s  d o r o n g t ü z i f a ,  ü r m é t e r e n k i n t  1 - 9 0  k o r o n a  k i 
k i á l t á s i  á r o n ,  ö s s z e s e n  7 7 9  k o r .  é r t é k b e n ; —  u g y a n i t t  
1 5 3 3  ü r m . 8 t ö l g y  h a s á b -  é s  d o r o n g t ü z i f a ,  ü r m é t e r e n k i n t  
1 * 7 5  k o r o n a  k i k i á l t á s i  á r o n ,  ö s s z e s e n  2 6 8 2  7 5  k o r o n a  
é r t é k b e n ;  b á n a t p é n z  e  k e t t ő r e  ö s s z e s e n  3 4 6  k o r o n a .  
A  v á g á s  t á v o l s á g a  a  z ó l y o m i  v a s ú t á l l o m á s t ó l  7  k i m .

5 .  B e r k e n y  n e v ű  e r d ő r é s z  A .  ü z e m o s z t á l y á n a k  I I I ,  
v á g á s s o r o z a t a ,  1 6  t a g ,  3 2  o s z t a g :  4 3 1 8  ü r m . 3 b ü k k  
h a s á b -  é s  d o r o n g t ü z i f a ,  ü r m é t e r e n k i n t  1 9 0  k o r o n a  k i 
k i á l t á s i  á r o n ,  ö s s z e s e n  8 2 0 4  2 0  k o r o n a  é r t é k b e n  ; b á n a t 
p é n z  8 2 0  k o r o n a .  A  v á g á s  t á v o l s á g a  a  z ó l y o m i  v a s ú t 
á l l o m á s t ó l  1 1  k i l o m é t e r .

M e g j e g y e z t e t i k ,  h o g y  f u v a r e r ő  a  k ö z v e t l e n  k ö z e l i  
k ö z s é g e k b e n  e l é g s é g e s  s z á m b a n  s z e r e z h e t ő .

A z  á r v e r é s  k i z á r ó l a g  z á r t  í r á s b e l i  a j á n l a t o k  a l a p j á n  
t ö r t é n i k .  A j á n l a t  t e h e t ő  a z  á r v e r é s  t á r g y á t  k é p e z ő  e g y  
v a g y  t ö b b ,  v a g y  a k á r  m i n d e n  v á g á s  f a a n y a g á r a  i s  e g y  
é s  u g y a n a z o n  z á r t  í r á s b e l i  a j á n l a t b a n .

A z  o k m á n y b é l y e g g e l  e l l á t o t t  z á r t  Í r á s b e l i  a j á n l a 
t o k b a n  m e g j e l ö l e n d ő  a  v á g á s  n e v e ,  ü z e m t e r v i  m e g j e l ö 
l é s e ,  v a l a m i n t  a  t ü z i f a a n y a g  m e n n y i s é g e ,  a m e l y r e  a z  
a j á n l a t  t é t e t i k ;  k i t e e n d ő  t o v á b b á  a  m e g a j á n l o t t  e g y s é g á r  
s z ó v a l  is .

T ö b b  v á g á s r a  t e t t  e g y ü t t e s  a j á n l a t n á l  a  m o s t  e l ő i r t  
r é s z l e t e z é s  k ü l ö n  t e e n d ő  m e g .

A z  e l ő i r á s s z e r i i  b á n a t p é n z  ( v a g y  p é n a t p é n z e k )  v a g y  
a z  a j á n l a t h o z  c s a t o l a n d ó ,  v a g y  á r v e r é s  e l ő t t  a z  e r d ő 
i g a z g a t ó s á g  h á z i  p é n z t á r á n á l  f i z e t e n d ő  l e  é s  a  n y u g t a  
c s a t o l a n d ó .

A z  a j á n l a t  t á r g y a  a z  a j á n l a t  b o r i t é k á n  m e g j e l ö l e n d ő .
U t ó a j á n l a t o k  n e m  f o g a d t a t n a k  e l .
A z  á r v e r é s i  á l t a l á n o s  é s  r é s z l e t e s  f e l t é t e l e k  a z  a l u l i r t  

n i .  k i r .  e r d ő i g a z g a t ó s á g n á l ,  v a g y  a  z ó l y o m i  e r d ő g o n d 
n o k s á g n á l  m e g t e k i n t h e t ő k .

B e s z t e r c z e b á n y a ,  1 9 0 5 .  o k t ó b e r  h ó b a n .
A m. kir. erdöigazgatóság.

Jé tttinésigii czipiíi
n a g y  V ála sz ték b a n  o i o í  
=  á ra k o n  c s a k is  =

k l e i n  s / #  divatáruházában
Turóczszentmártonban kaphatók.

6 0 2 5 .  s z á m . Árverési hirdetmény
a z  a l u l i r t  m .  k i r .  e r d ő i g a z g a t ó s á g  z ó l y o m i  m .  k i r .  e r d ő 
g o n d n o k s á g a  a l á b b  m e g n e v e z e t t  f o k o z a t o s  f e l ú j í t ó  v á 
g á s a i b a n  t ő v ö n  é r t é k e s í t e n d ő  t ö l g y h a s z o n f á n a k  folyó 
évi október hó 30-án B e s z t e r c z e b á n y á n  a  m a g y .  k i r .  
e r d ő i g a z g a t ó s á g  t a n á c s t e r m é b e n  d é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  n y i l 
v á n o s a n  m e g t a r t a n d ó  z á r t  Í r á s b e l i  v e r s e n y t á r g y a l á s á h o z .

1 .  N a d b o b e k o m j  v á g á s  A .  ü z e m o s z t á l y ,  1. v á g á s 
s o r o z a t ,  1 t a g ,  6  o s z t a g ,  2 2 3 8 0  m . 3 7 — 2 0  c z m .  k ö z é p -  
á t m é r ő j ű ,  3 5 7 . 1 8  m . 3 2 1 — 3 4  c z m .  k ö z é p á t m é r ő j ü ,  9 6 . 9 8  
m . 3 3 4  c z m . - t ő i  f ö l f e l é ,  ö s s z e s e n  6 7 7 . 8 6  m . 3 b e c s ü l t  
f a t ö m e g ,  2 2 9 8  d a r a b  K M g y h a s z o n í a  8 0 3 2  k o r o n a  k i k i á l 
t á s i  á r o n .  B á n a t p é n z  8 Ö 5  k o r o n a .

2 .  D r i e n i  v á g á s  A .  ü z e m o s z t á l y ,  11. v á g á s s o r o z a t ,  
7  t a g ,  2  o s z t a g ,  3 4 3  4 8  m . 8 7 — 2 0  c z m .  k ö z é p á t m é r ő j ü ,  
4 3 1 -9 4  m . 8 2 1 — 3 4  c z m .  k ö z é p á t m é r ő j ü ,  3 2 3 1  i n . 8 
3 4  c z m . - t ő i  f ö l f e l é  á t m é r ő j ű ,  ö s s z e s e n  8 0 7 - 7 3  n i . 8 b e c s ü l t  
f a t ö m e g ,  3 3 9 0  d r b  t ö l g y h a s z o n f a  8 0 8 9  k o r o n a  k i k i á l t á s i  
á r o n .  B á n a t p é n z  8 1 0  k o r o n a .

A  k i r .  k i n c s t á r  a z  é r t é k e s í t e n d ő  f a a n y a g  t á j é k o z á s  
v é g e t t  b e b e c s ü l t  é s  m o s t  k i t  ü g e t e t t  k ö b t a r t a l m á é r t  s e m m i 
n e m ű  s z a v a t o s s á g o t  n e m  v B f e l .

M i n d k é t  v á g á s  a  S z e k é r  v ö l g y é b e  h a j l i k ,  a m e l y  
v ö l g y b e n  a  m ú l t  e s z t e n d ő b e n  a l a p o z o t t  u j  u t  é p ü l t .

A z  1 .  t é t e l  a l a t t i  v á g á s  a  z ó l y o m i  v a s ú t i  á l l o m á s 
t ó l  7  k m . ,  a  2 .  t é t e l  a l a t t i  1 2  k i l o m é t e r r e  f e k s z i k .

M i n d k é t  v á g á s  k ü l ö n  é r t é k e s í t é s  t á r g y á t  k é p e z v é n ,  
a z  a j á n l a t o k  i s  m i n d e g y i k  v á g á s r a  k ü l ö n  t e e n d ő k .

A z  á r v e r é s i  á l t a l á n o s  é s  r é s z l e t e s  f e l t é t e l e k  a  b e s z -  
t e r c z e b á n y a i  m .  k i r .  e r d ö i g a z g a t ó s á g n á l  m e g t e k i n t h e t ő k  
é s  á t v e h e t ő k .

B e s z e r c z c b á n y a ,  1 9 0 5 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  9 - é n .
A  k i r .  e r d ő i g a z g a t ó s á g .

Olcsó cseh ágytól!!
5 kiló: uj fosztott 9 60 K, jobb 12-- K, fehér 
pehely puha fosztott 1 8 -  K, 2 4 •- K, hófehér pe- 
helypuna fosztott 30' K, : 6- K. Szállítás ber- 
incntve utánvéttel. Kicserélés és visszavétel a szál- 

litási dij megtérítése mellett megengedve.
BENEDICKT SACHSEL, LOBES 386. — Posta : Pilsen, (Csehország.)

kitűnő, ótrágyfokozó asztali /  «  I a  9 italt óhajt,

m i  gyenge, Iiibbadozó,

A ki ideges, álmatlan,

Aki vérszegény,

m i  sovány,

Aki szoptat,

Aki tüdőbeteg,
ne mulassza el saját érdekében a kitűnő 
hatásúnak elismert és rendkívül tartós

ERKULES
m a l á t a - t á p s ö r -  Ö

K ü lö n leg esség e t inni. p
__  Kapható minden nagyobb csemege- és *  V

füszerkereskedésben, kávéházban, vendéglőben és a 

H e rk u le s  S ö rfő zd e  szétküldési telepén, 
Budapest, VII., Bethlen-tér 3.

T e l e f o n  6 3 — 5 7 .  Á r j e g y z é k  i n g y e n
V i d é k r e  p o s t á n  k ü l d ü n k  5  k g .  p o s t a k ü l d e m é n y t  

( 6  ü v e g )  u t á n v é t t e l .

< Turóczszen̂ iiártonban Szende Gáspár
A F í - u t  8 3 .  s z .  h á zb a n  2  s z o b a ,  fU sH a m r a ,  

K ert- i s  eg y éb  m e ltc lfh e ly lsé g c lfb b l á l lá

tafcís
n o v em b er  1 - iő l  ffiad-5. K ö ze leb b i f e lv i lá g o 
s í t á s s a l  s z o lg á l  a  tu la jd o n o s  G azd in  D án os  
g y ó g y s z e r é s z  H ö rm ö czb á n y á ti, V agy p ed ig  

h e ly b e n  jiíitro V szK y  R u d o lf  u r .

liszt-, fűszer-, csemege-, bor-, szeszesital-, 
kókuszzsir-  ̂üveg-, és porczellánraktára. --------:

A b l a k ü v e g e z é s e k ,  g f i f i g g
fénykép- és képkeretek nagy választékban.

Hat gimnáziumot jó sikerrel végzett ifjú

gyógyszerész-gyakornokul;
fölvétetik. Az illető a magyar nyelven kívül 
németül és tótul is értsen. Szorgalmas, törekvő 
ifjú legyen. Ellátáson kívül a 2-ik és 3-ik évben 
érdéin szerint zsebpénzt is kap. Ajánlatok 
szülök és gyámok utján kéretnek Gazdik János 

gyógyszerész czimére Körmöczbányára.

Kiadótulajdonoi: Boikóoil Ftrtnoioé.

Ve>7C>r<;7n • Minden darab szappan a Schicht névvel v ^c.z.'c.i ■ tjs z ta  £s  m c n t kiiros alkatrészektől. =

SclisM-iappan!
(S za rv a s - és K ulcsszappan)

a legjobb, használatban a legolcsóbb m in
den ruhanem ű és m osási m ódszer részére.

I A t ó  11 Ó Q • 25.000 koronát f i z e t  Schicht György e z é g  Aussigban b á r k i n e k ,  a k i  b e b i z o n y í t j a ,  h o g y "  
j u m i i H O .  s z a p p a n a  a  S c h i c h t  n é v v e l  v a l a m e l y  k á r o s  k e v e r é k e t  t a r t a l m a z .

Magyar Nyomda Turócuaiootrairton.
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